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VÁŽENÍ PÁNI 

Stali ste sa užívateľmi novej plynové stoličky. Patrí do rodiny stoličiek, ktoré boli navrhnuté s cieľom zabezpečiť vysokú 
funkčnosť, a zároveň bolo aplikované moderné dizajnové spracovanie, vďaka čomu táto stolička určite bude súčasťou 
moderne vybaveného zariadenia. 
Pred začatím používania stoličky prosíme o dôkladné oboznámenie sa s obsahom tejto inštrukcie. Obsahuje totiž odporú-
čania a pokyny týkajúce sa správneho používania.
Vďaka tomu sa budete môcť tešiť z bezporuchového používania tohto zariadenia po mnoho rokov.
Praje Vám spokojnosť a radosť z presného nákupu.

Forgast

1. POZORNOSŤ!

1. Pred prvým spustením stoličky je potrebné dôkladne sa oboznámiť s návodom na obsluhu a bezpečnostnými odporúčaniami.

2. Stoličky sú výrobkami, ktoré neobsahujú materiály nebezpečné pre životné prostredie. 

3.Materiály, z ktorých je vyrobené balenie, sú vhodné na využitie ako druhotné suroviny.

4.Použitú stoličku je potrebné uviesť do stavu, ktorý znemožňuje jej opätovné využitie. Následne zariadenie odovzdajte 
do špecializovaných jednotiek zaoberajúcich sa likvidáciou alebo zberom druhotných surovín.

5. Zariadenie je prispôsobené na plyn a tlak uvedený na typovom štítku.

6.Výrobok inštalujte po 8 hodinách sezónovania v miestnosti. 

7. Pripojenie stoličky k plynovému systému alebo k fľaši s kvapalným plynom a jej reguláciu musí vykonať výlučne oprávnený in-
štalatér plynových zariadení, ktorý má aktuálne osvedčenie o kvalifikácii „E“ v oblasti prevádzky zariadení a energetických in-
štalácií.

8.Pripojenie stoličky k elektrickej inštalácii musí vykonať inštalatér s aktuálnym osvedčením o kvalifikácii „E“ v oblasti prevádzky 
zariadení a inštalácií energetických.

9.Výrobca nenesie zodpovednosť za zranenia alebo škody spôsobené nesprávnou inštaláciou zariadenia alebo jeho nesprávnym
používaním.

10. V prípade poruchy zariadenia, najmä pri výskyte skratov, je potrebné zariadenie vypnúť a okamžite kontaktovať servisné stre-
disko. Poškodenú stoličku nie je povolené používať.

11. Nie je povolené vykonávať akékoľvek opravy svojpomocne, inak hrozí strata záruk.

12. Výrobca si vyhradzuje právo na zmeny s cieľom modernizácie zariadenia a neustáleho zlepšovania kvality bez predchádzajú-
ceho upozornenia. Tieto zmeny však nebudú predstavovať ťažkosti pre používateľov.
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2. URČENIE 

Táto používateľská príručka sa týka rodiny plynových stoličiek vybavených vysokovýkonnými horákmi so stabilizáciou plameňa, ktoré 
spĺňajú požiadavky podľa PN-EN 203-1:2022-05; PN-EN 203-2-1:2022-05 a PN-EN 437. Tieto stoličky boli navrhnuté a vyrobené ako profesi-
onálne vykurovacie zariadenia na prípravu jedál (varenie, smaženie, pečenie) v baroch, reštauráciách a iných zariadeniach hromadného 
stravovania.

Tieto stoličky sú prispôsobené na napájanie nasledujúcimi plynovými palivami:
• Rodina 2 skupina: 2E (20 mbar), 2H (20 mbar) – zemný plyn (G20) 
• Rodina 3 skupina: 3P (37 mbar), 3P (50 mbar) – propán (G31) 
• 3B/P (37 mbar) – propán-bután (G30). 

3. TECHNICKÉ ÚDAJE 

Plynové stoličky FORGAST sú vyrábané ako jednopálne zariadenia. Majú estetický kryt z nerezovej ocele, ventily s protiúnikom zabezpeču-
júcim prerušenie prítoku plynu v prípade zhasnutia plameňa a plynový horák s vysokým výkonom so stabilizáciou plameňa. Stoličky majú 
rošt vyrobený z rúrok z nehrdzavejúcej ocele. Stoličky majú koncovku pripojenia s závitom R 1/2”. Každý horák stoličky môže byť zaťažený 
nádobou o hmotnosti 100kg. 

4. TECHNICKÁ CHARAKTERISTIKA 
Charakteristika horákov pre zemný plyn a skvapalnené plyny: 
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Horák č. 1.

DRUH PLYNU 
NOMINÁLNY TLAK TEPELNÉ 

ZAŤAŽENIE 
(KW)

PRIESTOR 
DÝZY 
(MM)mbar Pa

Zemný plyn 2E (G20), 2H (G20) 20 2000 3,4 1,40

Skvapalnený plyn 

3B/P (G30) 37 3700 3,4 0,92

3P (G31) 37 3700 3,4 0,95

3P (G31) 50 5000 3,4 0,85

Horák č. 2.

DRUH PLYNU 
NOMINÁLNY TLAK TEPELNÉ 

ZAŤAŽENIE 
(KW)

PRIESTOR 
DÝZY 
(MM)mbar Pa

Zemný plyn 2E (G20), 2H (G20) 20 2000 5,0 1,70

Skvapalnený plyn 

3B/P (G30) 37 3700 5,0 1,10

3P (G31) 37 3700 5,0 1,20

3P (G31) 50 5000 5,0 1,10
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Horák č. 3.

DRUH PLYNU 
NOMINÁLNY TLAK TEPELNÉ 

ZAŤAŽENIE 
(KW)

PRIESTOR 
DÝZY 
(MM)mbar Pa

Zemný plyn 2E (G20), 2H (G20) 20 2000 6,5 2,00

Skvapalnený plyn 

3B/P (G30) 37 3700 6,5 1,25

3P (G31) 37 3700 6,5 1,30

3P (G31) 50 5000 6,5 1,25

Horák č. 4.

DRUH PLYNU 
NOMINÁLNY TLAK TEPELNÉ 

ZAŤAŽENIE 
(KW)

PRIESTOR 
DÝZY 
(MM)mbar Pa

Zemný plyn 2E (G20), 2H (G20) 20 2000 8,0 2,25

Skvapalnený plyn 

3B/P (G30) 37 3700 7,2 1,35

3P (G31) 37 3700 7,4 1,40

3P (G31) 50 5000 8,0 1,40
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Plynová stolička FG09410, FG09415 Plynová stolička FG09416, FG09413, FG09411 

Maximálny tepelný výkon:
FG09415 – 5 kW;

FG09410 – 6,5 kW;

Rozmery [mm]: 
výška – 380
šírka – 400
hĺbka – 400

Maximálny tepelný výkon:
FG09416 – 5 kW;

FG09413 – 6,5 kW;

FG09411 – 8 kW;

Rozmery [mm]: 
výška – 380
šírka – 600
hĺbka – 600



5. BEZPEČNOSTNÉ A HYGIENICKÉ PODMIENKY PRÁCE 

Aby sa predišlo možnosti vzniku popálenia obsluhy v dôsledku neodbornej obsluhy plynových stoličiek, je potrebné:
• oboznámiť obsluhu so zásadami správnej prevádzky plynových stoličiek pre zariadenia hromadného stravovania na základe tejto 

návodu na obsluhu; 
• oboznámiť obsluhu so základnými predpismi prevádzky plynových zariadení, s pravidlami bezpečnej práce v kuchynských priestoroch 

a s pravidlami poskytovania prvej pomoci v núdzových situáciách;
• nezačínať prácu na zariadení v prípade zistenia poškodenia horáka alebo ovládacích prvkov nachádzajúcich sa na vonkajšej strane za-

riadenia; 
• nedovoliť polievanie alebo umývanie stoličky prúdom vody;
• opravy zariadenia by mal vykonávať riadne vyškolený pracovník.

6. NÁVOD NA POUŽÍVANIE 

Pred používaním stoličky je potrebné venovať pozornosť správnemu usporiadaniu horných častí horáka (kalichu horáka a plameňového 
krúžku). Správne nasadený plameňový krúžok je vtedy, keď pružinová kolíková súčiastka na základnej ploche horáka zapadne do výrezu na-
chádzajúceho sa na obvode plameňového krúžka. Iné umiestnenie plameňového krúžka voči horáku je nesprávne a povedie k zlému horeniu
horáka.

POZOR!
Veľmi dôležité z hľadiska bezpečnosti používania a správneho využitia tepelnej účinnosti horákov je zvoliť priemer nádob
podľa tepelných zaťažení.

Nižšie uvádzame navrhované priemery nádob pre používané zaťaženia:
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VÝKON HORNÍKA OPTIMÁLNY PRIEMER POUŽÍVANEJ NÁDOBY 

3 kW 300 mm

5 kW 380 mm

7 kW 420 mm

8 kW 460 mm
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Zatvorené 

Obr. 1 Poloha ovládacieho gombíka plynového ventilu horákov na povrchu 

Plný výkon Minimálny výkon 

Otvorenie prívodu plynu k horáku 
Všetky stoličky majú ochranu proti úniku.

Na zapálenie horáka je potrebné postupovať nasledovne:
1. Otvoríte ventil na fľaši s propán-butánom vybavenou regulátorom na plyn propán-bután.
2. Stlačte ovládač.
3. Otočte stlačený ovládač do polohy „plný prítok” (proti smeru hodinových ručičiek).
4 Zapaľte plyn a držte stlačený ovládač približne 10 sekúnd (čas potrebný na aktiváciu zabezpečenia).
5. Po ukončení práce horáka zatvorte prítok plynu otočením ovládača do polohy „uzavreté”
(smerom so smerom hodinových ručičiek).

POZOR!
Keď používame propán-bután, pred ukončením práce stoličky najprv zatvorte ventil na fľaši 
a potom zatvorte kohútik horáka. Pre zemný plyn postupujeme podľa bodov 2; 3; 4 a 5.

Označenie polôh kohútika 
Množstvo plynu prichádzajúceho k horáku je regulované plynovým kohútikom. Kohútik umožňuje dosiahnuť na horáku plameň v rozmedzí

od plného (plná sila) po minimálny plameň (~1/4 plnej sily). Zmena výkonu horáka sa reguluje otočením ovládacieho gombíka doľava od po-
lohy „0” do polohy plná sila. Ďalšie otočenie ovládacieho gombíka spôsobuje zníženie výkonu horáka až na minimálny výkon.

Zmena druhu plynu, ktorý sa používa 
Činnosti spojené s prispôsobením stoličky na spaľovanie určitého druhu plynu by mala vykonávať osoba s oprávnením na vykonávanie 

plynových inštalácií a servisu. Prispôsobenie stoličky na spaľovanie zemného plynu alebo propán-butánu je uvedené v inštrukcii pre inštala-
téra.
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7. NÁVOD NA ÚDRŽBU A OPRAVU 

Stoličku je potrebné udržiavať v čistote. Priebežná (denná) údržba stoličky spočíva v odstránení nečistôt dôkladným umytím 
podpalnej dosky, roštu, ovládacej dosky, handrou navlhčenou v teplej vode s prídavkom čistiacich prostriedkov a vysušením 
čistou handrou. Nikdy nečistite zariadenie pomocou prúdu vody pod tlakom. 

Je potrebné nechať zariadenie vychladnúť pred čistením. Pri čistení sa nesmú používať abrazívne, žieravé a korozívne prostriedky. Okrem
bežných údržbových činností stoličky, je na používateľovi, aby pravidelne kontroloval a udržiaval prvky a súpravy plynového zariadenia. 

Po uplynutí záručnej doby, aspoň raz ročne, a tiež v prípade, že zariadenie vykazuje príznaky nesprávneho fungovania, je potrebné objed-
nať technickú kontrolu stoličky a odstrániť zistené poruchy. Prehliadku by mal vykonať školený údržbár, ktorý má kvalifikácie potrebné na 
opravu plynových zariadení. K. Riadiace jednotky, ktoré boli vymenené počas technickej prehliadky, musia mať aktuálne certifikáty skúšky 
typu. Do rozsahu generálneho opravy patrí činnosť vykonávaná počas pravidelnej prehliadky a výmena mechanicky poškodených súčastí.
Je potrebné venovať pozornosť opotrebovaniu takýchto súčastí ako sú:

• plynové horáky,
• plynové ventily,
• termočlánky,
• ovládače,
• tesnosť armatúry,

8. BALENIE, NAKLADANIE A DOPRAVA 

Stolička je balená v súlade s platnými normami. Nakladanie stoličky na dopravné prostriedky, vykladanie a prenášanie by sa malo vyko-
návať pomocou vhodných zdvíhacích mechanizmov. Transport by sa mal uskutočňovať krytými dopravnými prostriedkami. 
Počas transportu by mala byť stolička zabezpečená proti posúvaniu, prevracaniu, silným otrasom a iným mechanickým poškodeniam.

9. ZÁVEREČNÉ POZNÁMKY 

Výrobca si vyhradzuje právo na konštrukčné zmeny, ktoré nezhoršujú pracovné podmienky, bezpečnosť a kvalitu výrobku.

10. ZBERNÉ MIESTA PRE ODPADOVÝ ZARIADENIE 

Zber odpadu zariadenia je potrebné nahlásiť na: 
Poľská korporácia recyklácie s.r.o. 
Závod na spracovanie ZSEiE 
ul. Metalurgická 15 C; 20-234 Lublin 
tel. +48 81 745 52 00

tel./fax +48 81 748 52 50

e-mail: info@pkrecykling.pl



11. ZOZNAM NÁHRADNÝCH DIELOV 

Č. p. NÁZOV DIELU TYP ALEBO ČÍSLO KATALÓGU 

Plynové stoličky FORGAST 

1

Dýza horáka 3,4 kW: 
2E (G20),2H (G20) 20 mbar

3 P/B (G30) 37 mbar

3 P (G31) 37 mbar

3 P (G31) 50 mbar

ø 1,40 G55140

ø 0,92 G55090

ø 0,95 G55090

ø 0,85 G55085

2

Dýza horáka 5 kW: 
2E (G20) 2H (G20) 20 mbar

3 P/B (G30) 37 mbar

3 P (G31) 37 mbar

3 P (G31) 50 mbar

ø 1,70 G55170

ø 1,10 G55120

ø 1,20 G55120

ø 1,10 G55110

3

Dýza horáka 6,5 kW: 
2E (G20) ,2H (G20) 20 mbar

3 P/B (G30) 37 mbar

3 P (G31) 37 mbar

3 P (G31) 50 mbar

ø 2,00 G55200

ø 1,25 G55130

ø 1,30 G55130

ø 1,25 G55140

4

Dýza horáka 8 kW: 
2E (G20) ,2H (G20) 20 mbar

3 P/B (G30) 37 mbar

3 P (G31) 37 mbar

3 P (G31) 50 mbar

ø 2,25 G55225

ø 1,35 G55140

ø 1,40 G55140

ø 1,40 G55140

5 Plynový ventil SABAF DRG 5094/1 G00382

6 Termopara L-320 Dĺžka=25 G00396

7 Ovládač 4,2 G00289

8 Nálepka fi 63 G01100

Všetky časti sú k dispozícii u výrobcu zariadenia. 

12.INŠTRUKCIA PRE INŠTALÁTOROV 

Po rozbalení zariadenia je potrebné skontrolovať, či zariadenie nemá viditeľné poškodenia. Ak bola stolička poškodená počas prepravy,
nesmie sa pripojiť. Pripojenie stoličky k plynovému systému by mal vykonať pracovník s príslušnými oprávneniami. Stolička je zariadenie vy-
robené v súlade s požiadavkami normy PN-EN 203-1:2014 „Plynové zariadenia pre zariadenia hromadného stravovania. Požiadavky na bez-
pečnosť. Uvedená norma vyžaduje, aby zariadenie bolo inštalované v dobre vetranom priestore, a najlepšie pod účinne fungujúcimi odsá-
vačmi s miestnym odsávaním.

Priestor určený na inštaláciu plynových zariadení musí spĺňať pokyny uvedené v Nariadení ministra 
infrastruktúry o technických podmienkach, ktorým by mali budovy a ich umiestnenie vyhovovať (Zb. zákonov č. 75 zo dňa 12. apríla 2002, 

kapitola 7 - Plynová inštalácia na plynové palivo).

V súlade s vyššie uvedenými predpismi musí takýto priestor spĺňať nasledujúce kritériá:
1. Priestor určený na umiestnenie a používanie stoličky by mal mať zabezpečenú nepretržitú výmenu vzduchu (prívod dostatočného množ-

stva vzduchu na spaľovanie plynu a odvod spalín), a stolička by mala byť inštalovaná pod miestnym odsávačom – digestorom. 

2. V prípade používania stoličky napájanej kvapalným plynom B/P nemôže byť takýto priestor umiestnený pod úrovňou „nuly“ (terénu), to 
znamená v pivnici alebo suteréne. Teplota priestoru, v ktorom sa nachádza fľaša s kvapalným plynom, nesmie prekročiť 35°C. 

9
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3. Priestor, v ktorom sa inštaluje plynová stolička, by mal mať výšku najmenej 2,2 m. 

4. Stoličku je potrebné inštalovať vo vzdialenosti najmenej 0,5 m od okien, na mieste, ktoré umožňuje ľahký prístup k nej aspoň z prednej strany. 

Na zadnej strane stoličky by sa mala nachádzať nehorľavá stena miestnosti, to znamená stena s nehorľavým povrchovým dokončením.
Vzdialenosť bočnej strany zariadenia od nechránenej steny, to znamená steny z dreva alebo iných horľavých materiálov, nesmie byť 
menšia ako 60 cm, a od chránenej steny, to znamená steny z horľavých materiálov, ale omietnutej alebo zabezpečenej dlaždicami alebo
iným rovnocenným spôsobom, nie menej ako 30 cm. 

5. Používanie skvapalneného plynu a plynu z plynovej siete v jednej budove je zakázané.

6. V miestnosti, kde je nainštalovaná stolička prispôsobená na napájanie skvapalneným plynom, nie je povolené skladovať a prevádzkovať
viac ako dve plynové fľaše s obsahom 11 kg plynu každá. Pri používaní skvapalneného plynu sa odporúča nainštalovať batériu fliaš 
mimo budovy, alebo nainštalovať nádrž na skvapalnený plyn. 

7. Stolička musí byť trvalo pripojená k oceľovým potrubiam plynovej inštalácie, alebo s použitím flexibilných kovových potrubí (použitá fle-
xibilná hadica musí byť vyrobená z nehrdzavejúcej ocele a spĺňať normy DIN 3383 a DIN 3384).

8. Stolička na skvapalnený plyn musí byť pripojená k regulátoru tlaku plynu na fľaši pomocou flexibilnej hadice s dĺžkou nepresahujúcou 1,
5 m a odolnosťou voči tlaku minimálne 300 kPa, odolnej voči zložkám skvapalneného plynu, mechanickému poškodeniu a teplote do 60
 °C. Flexibilná hadica by mala spĺňať platné národné normy a mala by byť pravidelne kontrolovaná a vymenená, ak je to potrebné.

9. Pred pripojením zariadenia k plynovému systému je potrebné skontrolovať na typovom štítku a v záručnom liste, na aký plyn je stolička
prispôsobená a či zodpovedá druhu plynu v danom plynovom systéme.

10. Umiestnite stoličku na tvrdom a nehorľavom podklade s dodržaním uvedených vzdialeností od stien, vyrovnajte sporák pomocou nasta-
viteľných nôh. Pripojte k plynovému systému v súlade s bodmi 7 a 8. Skontrolujte tesnosť spojenia pomocou spreja na zistenie únikov.

11. Prispôsobenie stoličky na iný druh plynu: 
Ak chcete prispôsobiť stoličku na spaľovanie iného druhu plynu, je potrebné v horáku vymeniť trysky. Rozmery trysiek pre jednotlivé druhy 

gazu sú uvedené v tabuľkách v bode „Technická charakteristika“. Príprava stoličky na spaľovanie zemného plynu alebo kvapalného plynu 
spočíva v:
1) Výměna trysiek obr. 1
a) zhodiť rošt, potom horák a následne misu podpalníka, po čom znovu nasadiť horák pre väčšiu voľnosť
práce.
b) Kľúčom plochým očkovým „7” vykrútiť trysku „A” potom našroubovať trysku podľa uvedenej tabuľky .
2) Regulácia plameňa horáka
a) pritlačiť tlačidlo na prednom paneli zariadenia (ľavý dolný roh) nastaviť ovládač do polohy maximálneho plameňa
a držať, kým termočlánok udrží plameň 
• uvoľniť zaisťovaciu skrutku „C” 
• spúšťaním alebo zdvíhaním clony vzduchu „B” je potrebné sledovať plameň horáka a nastaviť ho na 
takú úroveň, aby sa nepretrhával a horel maximálnym plameňom 
• po dokončení nastavenia je potrebné dotiahnuť skrutku „C” imbusovým kľúčom „4”
b) nastavenie úsporného plameňa
• zapáliť horák (činnosť opísaná v bode „a”) a potom nastaviť ovládač na pozíciu minimálneho plameňa 
• odstrániť ovládač ťahaním k sebe 
• regulačná skrutka „A” viditeľná na obr. 2 sa nachádza po ľavej strane plynového ventilu 
• otočiť skrutkou „A” plochým skrutkovačom doprava na zmenšenie plameňa alebo doľava na zväčšenie 
plameňa 
• úsporný plameň by mal predstavovať 30% riadneho plameňa 
• Energicky otočte ovládačom z úsporného režimu na plný a skontrolujte, či plameň nezhasne. 
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Nastavenia clony:

Horák č. 1.

DRUH PLYNU 
NOMINÁLNY TLAK TEPELNÉ 

ZAŤAŽENIE 
(KW)

CLONA 
(MM)mbar Pa

Zemný plyn 2E (G20), 2H (G20) 20 2000 3,4 4,8

Skvapalnený plyn 

3B/P (G30) 37 3700 3,4 žiadny 

3P (G31) 37 3700 3,4 žiadny 

3P (G31) 50 5000 3,4 žiadny 

Horák č. 2.

DRUH PLYNU 
NOMINÁLNY TLAK TEPELNÉ 

ZAŤAŽENIE 
(KW)

CLONA 
(MM)mbar Pa

Zemný plyn 2E (G20), 2H (G20) 20 2000 5,0 5,5

Skvapalnený plyn 

3B/P (G30) 37 3700 5,0 19,1

3P (G31) 37 3700 5,0 13,6

3P (G31) 50 5000 5,0 6,8

Horák č. 3.

DRUH PLYNU 
NOMINÁLNY TLAK TEPELNÉ 

ZAŤAŽENIE 
(KW)

CLONA 
(MM)mbar Pa

Zemný plyn 2E (G20), 2H (G20) 20 2000 6,5 žiadny 

Skvapalnený plyn 

3B/P (G30) 37 3700 6,5 3,2

3P (G31) 37 3700 6,5 2,9

3P (G31) 50 5000 6,5 3,7

Horák č. 4.

DRUH PLYNU 
NOMINÁLNY TLAK TEPELNÉ 

ZAŤAŽENIE 
(KW)

CLONA 
(MM)mbar Pa

Zemný plyn 2E (G20), 2H (G20) 20 2000 7,2 15,5

Skvapalnený plyn 

3B/P (G30) 37 3700 8,0 žiadny 

3P (G31) 37 3700 7,4 žiadny 

3P (G31) 50 5000 8,0 4,7

POZOR!
Činnosti výmeny trysiek je potrebné vykonať pri uzavretom kohútiku, ktorý odpojuje plynovú inštaláciu.
Po prechode zariadenia na iný druh plynu ako je pôvodné nastavenie, je potrebné túto skutočnosť oznámiť Výrobcovi 

na získanie novej typovej dosky určujúcej nové nastavenie.

Kontrola vstupného tlaku 
Stolička má prírubu na meranie vstupného tlaku, ktorá sa nachádza na rúre v blízkosti ventilu. Aby sa zmeral vstupný tlak plynu 

je potrebné demontovať skrutku z meracieho hrdla a pripojiť prístroj na meranie tlaku pomocou ohybnej trubice. Po vykonaní merania 
a zaznamenaní jeho hodnoty je potrebné uzavrieť prítok plynu, odpojiť merací prístroj a dotiahnuť skrutku tak, aby plyn neunikal. Zmeraný 

tlak by mal zodpovedať hodnote uvedenej v charakteristike horákov.
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13. HOSPODÁRENIE S ODPADMI A LIKVIDÁCIA 

Na konci životného cyklu produktu sa nesmie vyhadzovať zariadenie na mieste, ktoré by predstavovalo nebezpečenstvo pre životné prostredie. 

Dočasné skladovanie nebezpečného odpadu na jeho neskoršie odstránenie je povolené. Je potrebné dodržiavať predpisy týkajúce sa ochrany
životného prostredia platné v krajine, kde sa zariadenie používa.

Je nevyhnutné odovzdať zariadenie špecializovaným firmám na zber, demontáž a likvidáciu.
Zariadenie je potrebné demontovať, oddeliť komponenty a umiestniť ich do skupín podľa ich chemického zloženia, pričom je potrebné mať 
na pamäti, že niektoré z nich je možné recyklovať a znovu využiť podobne ako komunálny odpad. Pred likvidáciou je potrebné zabezpečiť,
aby zariadenie nebolo vhodné na ďalšie použitie, odpojením napájacieho kábla.
Materiál vzniknutý z likvidácie, ak nebude znovu použitý, je potrebné odovzdať do zberného miesta alebo na skládku odpadu v súlade s plat-
nými predpismi. 

Akýkoľvek symbol WEEE na produkte znamená, že ho nemožno považovať za odpad z domácnosti. Je potrebné ho zlikvidovať správnym spô-
sobom, aby sa predišlo akýmkoľvek negatívnym dopadom na životné prostredie a ľudí.
Pre viac informácií o recyklácii tohto produktu je potrebné kontaktovať výrobcu, servis alebo miestnu jednotku zaoberajúcu sa likvidáciou 
odpadu. 

Operácie demontáže zariadenia musia vykonávať kvalifikovaní pracovníci.

Ak je plánovaná neskoršia montáž zariadenia, všetky činnosti je potrebné vykonávať s najvyššou starostlivosťou, aby nedošlo k poškodeniu 
jeho súčastí.
Výrobca nenesie zodpovednosť za akékoľvek poruchy alebo nepríjemnosti spôsobené neautorizovaným personálom obsluhujúcim zariadenie
. 

LIKVIDÁCIA 
Balenie a materiál jeho výroby sú 100% recyklovateľné a sú označené symbolom .

Pri likvidácii je potrebné dodržiavať platné miestne predpisy. Časti balenia (plastové tašky, kusy polystyrénu atď.) je potrebné
uchovávať mimo dosahu detí, pretože predstavujú potenciálne nebezpečenstvo.
Zariadenie bolo vyrobené z materiálov vhodných na druhotné suroviny. Toto zariadenie je označené ako súladné s Európskou
smernicou o odpade z elektrických a elektronických zariadení. Správnou likvidáciou tohto zariadenia môžete pomôcť pred-
chádzať potenciálnym negatívnym dôsledkom pre životné prostredie a zdravie ľudí.

Symbol na zariadení alebo v priloženej dokumentácii znamená, že zariadenie sa nesmie považovať za bežný domový odpad. 
Je potrebné ho odovzdať do špecializovaného miesta zaoberajúceho sa likvidáciou a recykláciou elektrických a elektronických
zariadení. Pri likvidácii zariadenia je potrebné zabezpečiť, aby nebolo použiteľné (nebolo možné ho spustiť), odpojením napá-
jacieho kábla a odstránením dverí poličky a iných prvkov, ktoré môžu predstavovať nebezpečenstvo. Nenechávajte zariadenie
v stave, v ktorom by sa naň dalo šplhať alebo by sa v ňom dalo zamknúť. Zariadenie je potrebné zlikvidovať v súlade s miest-
nymi predpismi o likvidácii odpadu, odovzdaním do špeciálneho zberného miesta; nenechávajte zariadenie bez dozoru, pre-
tože môže predstavovať nebezpečenstvo pre deti. 

VYHLÁSENIE O ZHODE 
Zariadenie bolo vyrobené v súlade s bezpečnostnými požiadavkami stanovenými v európskych smerniciach a zodpovedajúcimi
normami. Po dosiahnutí tejto zhody výrobca vyhlasuje, že jeho produkty sú v súlade s platným európskym právnym predpisom
a preto sú označené príslušným označením CE, ktoré umožňuje ich predaj v európskych krajinách.
Vyhlásenie o zhode na požiadanie používateľa je k dispozícii v elektronickej alebo tlačenej forme v sídle výrobcu.

pbachowski
Stempel
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